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IHEPEIMOBA

3rigHO 3 TepeKa3amu, yci JIOAW PO3MOBISUIA OIHIEID MOBOIO.
Toni Bonm Bupimmanm mnoOymyBaTH BaBHJIOHCBKY BeXy, 00
migHATHCS 10 Hid Ha HeOo. [1loOu 3ynuamMTH OyniBHUITBO, Bor
3MilIaB iIXHi MOBH. 3apa3 100 MOPO3YMITHCA JIOASM Ha JOMOMOTY
TIPUXOIATEH CIOBHUKH. [lepekiag TEKCTy — Ii¢ MHUCTEITBO. 3BUYAMHI
1HO3eMHO-YKpalHChbKi CJIOBHHUKH JOIOMAaraloThb TEepIl 3a Bce
3pO3YMITH CIOBO — ajle Ul IEPeKIaay XPUCTUSHCHKHX TEKCTIB
LBOr0 HE 3aBXOU JOCTaTHbO. CIIOBHMK, SIKMH BH TPHUMAeTe B
pyKax, — He3BHUaiiHui. MOKHa CKa3aTH, 0 HOMy HeMa€e aHaJIOTiB B
YKpaiHCBKii (Ta i B aHTIIHCHKIN) JeKcuKoTpadii.

Leit cnoBHMK 3alOBHIOE NPOTAJIMHH HE TUIBKM B HalIii
nmekcukorpadii, aje # B 3HaHHAX OuTpmIOCTI 3 Hac. Jlo clOBHHKA
VBIMIIUIM  OOMHWII 3  JIEKCHYHOTO  KOHTEKCTY Te  TIJIBbKH
XPUCTUSHCBKOI peirii, aje Ti, sIKi CTOCYIOThCS iymaizMy, iciamy,
Oyanu3My, siKi BAKOPUCTOBYIOTHCS HE TUIBKU B JYXOBHHUX BHUIAHHSAX,
a W B Marepiamax 3 icTopii, 00pa30TBOPYOrO MHCTENTBA,
apXiTeKTypH, CYCHIIbHO-KYJIbTYPHOIO KUTTA. BrmtoyeHi Tepminu, a
TaKOX BEJIHMKY KIIBKICTh MEepCOHaiid (IMEH CBATHUX Ta MEPCOHAXKIB
JTYXOBHHX KHHT).

3BHYaifHO HaiOinblle yBaru NPHUIUIEHO 3HAYEHHIO TEPMIiHIB 3
bi0mnii, sika y KynbTypHOMY JKHUTTi JIIOACTBA, TaK i B AHIJIOMOBHOMY
ceiti (CIIA, Kamami, Bemukiii bpwuranii Ta iH.), pedmiriiiHa
(XpUCTHAHCHKO-00TOCIIOBCHKA) TEPMIHOJMOTISL Bilirpac BU3HAYAIbHY
poib y GopMyBaHHi CBITOTIISILY, IHIIUMH CJIOBAMH, MEHTANITETY LIUX
HapomiB. Llg TepmiHoioris B yMoBax rioOamizamii HaOyBae
0CcOONMMBOrO 3Ha4deHHA, 00 ii TepMiHM HECYTh TOJIOBHE 3MICTOBE
HaBaHTa)XKEHHS HE JIMIIEC B CHELiaIbHOMY TEKCTi, a ¥ y 3araibHO
noOyToBOMY MOBJICHHI. TOMy HACyIIHMM 3aBIaHHSAM IIOCTa€
CTBOPEHHS BIAMOBIJHUX OBIIHWUKOBUX MarepiamiB y ¢opmi
CIIOBHMKA. Bupas3u i UuTaTé 3 peniriiHuX JHKepen iCHYIOTh B MOBI
HE3aJIC)KHO BiA MOJITHYHOTO JIaAy KpaiHW, MpUYOMY HaiuacTimie
CEeHC «3BHYAMHWX» CJIiB B JyXOBHOMY KOHTEKCTI HaOyBalOTh



JIOAAaTKOBOTO, @ YacOM 1 MPOCTO iHIIE 3HAYEHHs, BHACTIJOK 4YOTO
BOHHM IIOBUHHI [I€PEKIAJA€THCSI OCOOIUBUM YHHOM.

Ho cnoBuuka BkimoueHo Oinmbie 7000 TepMiHiB, sIKi po3MileHI
an(aBiTHO 3a THI3ZOBUM IPUHLUIOM. TepMiHH-CIOBOCIIONYYECHHS
iTyTh chioM 3a 0a30BHMH CIIOBaMH 1 TMOXIJHUMH BiJ HHUX, IO
3HAYHO TMOJIETIIYE IX MOIIYK 1 3armaM’ ITOBYBaHHS.

CHoBHUK MOTPIOHWI SK JOOBITHHMK Il BUITYyCKHHKIB HEMOBHOI
cepenHbOl LIKOIM sIKi OOMpAalOTh CBIM TPYyHOBHH HIISAX Ta LUISX B
[IEPKBi, CTYACHTIB I PO3yMIHHS aHTJIOMOBHOI (h)axoBOi peiridHol
PI3HOXKAHPOBOI JiTEpaTypH, TEOJOTIB Ta BCIX IHIIMX KaTeropii
3100yBaviB  OOTOCIOBCHKMX 3HaHb, 1 BCiX, XTO IIKaBUThCA
MIUTaHHSIMH OOTOCIIOB’S1.



Aaron — Aapon

Aaron's rod — xe3n Aapona

Aaron's serpent — 3miii AapoHiB

aaronical — AapoHa; epIIOCBAIMICHIYeChKHIA

Ab — aB (micsmp €Bp. KaneHaaps)

Abaddon - 1. ABaanon (anren 6e30/1Hi1); 2. MEKIIO

Abba — aBBa, 0aTBEKO, OTUE

abbacy (karoi.) — abaTcTBO, 3BaHH: a00 caH abara

abbatial (katoin.) — abaTcrkumii

abbe (karoi.) — abaTt, Oy/p sKa TyXOBHA 0co0a

abbess — (kaTon.) abatuca; iryMeHsl, HACTOSATEIbHHUIS MOHACTHPS
abbey (kaTom.) — abaTcTBO, MOHACTHP

abbeystead — MoHacTHPCHKE BOJIOIIHHS

abdicate — Binpikatucs Bix npecrony

abdication — 3pedenHs nmpecToiry

abbot — (xaTou.) abat; iryMeH, HaCTOSTEIh MOHACTUPS
abbotship — a66arcTBo (3BaHHs 200 caH)

abbreviator (kaToj.) — yKJIagad IMarncbKuX TOKYMEHTIB

Abel — Agenb

abide — uexatu

abide in Me -"IlepeOyapTe B MeHI"

abide in My love — "Ilepe0OyBaiite B mo060Bi Mofiit"

abjuration — 1. 3pedeHHs epeci; 2. 3pedeHHS BipH, BiICTyITHUIITBO
abjure — Bigpikatucs Bix Bipu

abjure one's religion — Binpikarucs Bix (cBO€i) Bipu, 3HEBipUTHCS
abjurer — BigcTynmHuK

ablution — 1. oOMHBaHHS PYK Ta CBAIIEHHUX COCYAIB IEpex
CITYXIHHAM €BXapuCTii; 2. BoJa, a00 BUHO SIKUM CKOEHO OOMHBAHHS
abnegate one's faith — Binpikartucs Bix Bipu, BTpaTuTH Bipy
abode — >xuTII0, OOUTENH

abomination — Mep30Ta

abortion — aGopt



abp. cxop. archbishop — apxienuckon
abracadabra — aGpakana0pa (Mariqae 3aKIMHAHH)
Abraham — ABpaam
Abraham’s bosom — joHO ABpaama
Abraham's children — giTu ABpaama
Abraham's seed — moTroMcTBO ABpaama

children of Abraham — nitu ABpaama

in Abraham's bosom — na noni ABpaama

the works of Abraham — cnipaBu ABpaama
Abraham-man — opoacTByrouuii, ’xxedpak, 0e3goMHuuil Opoasira
abrasax, abraxas — abpakcac; 3aKJIMHaHHS (Mari4yHe CI0BO)
absconce (kaToJl.) — TBMSHHH JTiXTap 3aMaaiOBaHUi Ha HITHUI
CITyx0i
absistence (karon.) — abcicTeHuis (yrpuMaHHS BiJ M'SCHOT TKi)
absolution — BigmyIeHHs rpixiB

general absolution — my6niune (3aranbpHe) BiOIMyIICHHS IPiXiB
absolution from penance — 3HATTS enuTUMIi (3BUIHEHHS Bix
MOKapaHHs 3a IPix)
absolve — pomaTy, BiITyCKaTH I'PiXH KOMYCh
abstain (from) — yrpumyBatucs Big
abstention — ctpumaHicTh
abstinence — yTpuMaHHs
abstinent — To¥, XTO IOCTUTH
abundance — BenuKa KiJIbKiCTh
abyss — mepBo3IaHHUI Xaoc, IeKeabHa 0e30THS
Abyssinian Church — Edionceka nepksa
A.C. nat. ckop. ante Christum, ante-Christum — o Pi3iBa
Xpucrosa, 10 Hamoi Epu
Academy of St. Martin-in-the-Fields — Axanemis 1iepkBH CB.
Maprtina-Ha-nossx
acathistos — akagict (ogua 3 popm uepk. I'imuiB), rima boxii
Marepi
acathistus — akacdicr

Great acathistus — Benukuii akadict
acathistus-book — akadictrix
acatholic — aHTHKATOINIILKUI
acapella — xpamoBuii po3cmiB 0€3 My3U4HOTO CYIIPOBOLY
accensor (KarToJl.) — IPUCITY>KHHUK IIPH OOTOCITYXKiHHI
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accentus — Ta yacTuHa OOTOCITY>KiHHS, KOJIM MiCHE CIIiBH CIiBarOThCS
CBAIIEHUKOM 200 TUSIKOHOM
access — noctyn 1o bora (uepe3 Icyca Xpucra)
accident — akiueHis, HECYTTEB] 30BHIIIHI O3HAKU
accidie — miHomIi
acclamation — axmamariis
accretion — mpubynoBa
towers and other accretions to the monastery — Bexi Ta i
Mi3HINI TpUOYJOBH JO MOHACTUPA
accommodation — akoMoaist
account — 3BiT
the Great Account — Cynuuii J/lenp
accountability, age of — Bix BigmoBigaIEHOCTI
accurse — miaaTyu aHademi, MPOKINHATH
accursed — HEHaBUCHUMN, OTUIHUH, TPOKIIATHN
to be accursed — OyTn aHagemMaTCBOBaHUM
accusation — BuHa, 0OBUHYBa4YCHHSI
railing accusation — noxipnusuii cyn
accuse — 3BUHYBa4yyBaTH, IPOKJIMHATH, BiJlAaBaTy aHadeMmi
accuser — oOBUHYBaY
false accuser — HaKJIEITHUK
Aceldama — Akenmama, 3eMJIs KpOBI
acephalites — axkedann
acolyte — mpuCITy>)KHUK, IICATTOMIIIHK
acre — akp
God's Acre — K1aoBHIIE
acrostic — akpocTux
Act (kaToi.) — MonuTBa (KOPOTKA)
act — 1. mis; 2. gistaEs; 3. 3aK0H; 4. CIIpaBa, BUNHOK; 5. TOKYMEHT;
6. IisITH, TOBOJAUTHCS;
act of God, action of God — 1. Bonsa boxss; 2. Brpyuanns bora
action of thanksgiving — eBxapucris (moasaanii MoeOeHb )
Acts of the Apostles — Jlissaas AmocTomnis
actuary- aktyapiii, cekpeTap CHHOIY
Adam — Angam
Adam, the Last / the New / the Second — ocranniii Anam (Icyc
Xpucroc)
Adam, the Old — nepmuii Agam (nepia ctBopeHa borom noauHa)
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